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44. Pemikiran Bersih yang Berkesinambungan 

 

Ada banyak hal di dunia ini yang tidak bisa 

diperbandingkan. Begitu seseorang hidup demi mengejar 

ketenaran dan kekayaan, maka itu akan bermasalah. 

Membahas tentang kekayaan atau keuntungan, karena 

keuntungan itu bersifat hipokrisi dan bersifat sementara. 

“Aduh, saya beri kamu sedikit uang dan ketenaran.” 

Sangat hipokrisi – munafik, tidak ada gunanya, karena 

begitu keuntungan sampai di tangan, setelah beberapa 

waktu, dia tidak ada gunanya lagi. Mengapa dikatakan kalau 

keuntungan bersifat hipokrisi? Karena ia demi mencapai 

suatu tujuan tertentu, dia memberimu keuntungan-

keuntungan ini, agar kamu mengikuti jalan pemikirannya, 

supaya bisa mencapai tujuannya, maka dia bersifat hipokrisi. 

Hari ini saya ingin kamu baik pada saya, maka saya 

memberimu sepotong kue, atau saya memberimu sebotol 

anggur, setelah memakannya, kamu sudah mengambil 
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barang milik orang lain, maka kamu akan mengucapkan 

sedikit kata-kata baik atau pujian padanya. Maka itu sudah 

bukan keuntungan yang nyata, namun bersifat hipokrisi 

atau palsu, memiliki tujuan tertentu. Lagipula keuntungan 

adalah suatu materi palsu dan tidak kekal. Contoh 

sederhana: sewaktu kecil, kita selalu berharap bisa memiliki 

sebuah mobil mainan kecil, setiap hari ribut dan merengek, 

“Sampai tahun baru, nanti belikan kamu satu”. Tunggu 

dan menunggu, sampai tahun baru tiba, tunggu sampai 

ayah dan ibu membelikannya sebuah mobil mainan yang 

besar, wah, senang sekali, bukankah keuntungan sudah 

didapatkan? Namun setelah sebulan kemudian, rodanya 

sudah tidak tahu hilang ke mana, roda kemudinya sudah 

tidak tahu di mana, seluruh mobil mainan tidak tahu di 

mana ... bukankah semuanya palsu? Bukankah keuntungan 

ini tidak nyata? Sama saja, demi mencapai tujuan sendiri, 

lalu bersikap baik dengan pria itu, lalu pria itu 

memberikanmu segepok uang, lalu kamu merasa senang, 
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“Aduh, kamu baik sekali, menjadi pacarmu, saya sangat 

senang.” Uang yang hipokrisi – palsu, karena minggu 

depan, orang itu putus denganmu, satu sen pun sudah tidak 

ada lagi, semuanya sudah habis kamu gunakan. Bukankah 

semuanya palsu? Hanya ilusi palsu, tidak nyata.   

 

Keuntungan atau kekayaan bisa membuat kamu lupa 

diri. Saat seseorang sudah memiliki uang, sudah 

mendapatkan keuntungan, saya adalah siapa siapa, sudah 

lupa diri. Dia sudah mendapatkan keuntungan, dia menjadi 

lupa diri. Ada seorang pejabat tinggi, saat sedang 

diinterogasi oleh orang lain, dia bisa-bisanya menuding 

petugas pemeriksa itu sembari memarahinya: “Bajingan 

kamu, memang siapa kamu sampai bisa menginterogasi 

saya? Keluar dari sini.” Ada lagi satu petugas lain yang 

sedang menginterogasi dia, namun dia bisa-bisanya 

menampar orang tersebut. Kekayaannya adalah 

keuntungan yang diperolehnya di masa lalu, namun malah 
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membuatnya berani lupa diri. Oleh karena itu, seseorang 

yang memperoleh keuntungan sedikit, maka orang ini 

masih memiliki dirinya sendiri; namun seseorang yang 

mendapatkan keuntungan semakin banyak, dia bisa 

melupakan dirinya sendiri. Master teringat akan satu lelucon: 

ada satu orang yang sangat sombong sekali, dia mengira 

semua orang di seluruh dunia mengenalnya. Dia tiba di 

sebuah perusahaan besar dan langsung berjalan masuk ke 

dalam, orang yang menjaga pintu mencegatnya: “Siapa 

kamu? Siapa yang kamu cari?” “Saya saja, kamu tidak 

kenal ya?” Kemudian perkataan selanjutnya: “Kamu tahu 

apa marga saya? Kamu tahu nama saya?” Kedua petugas 

penjaga pintu itu berkata: “Orang ini otaknya bermasalah 

ya, bahkan namanya sendiri saja tidak tahu.” Apa 

maksudnya? Sudah lupa diri, dia memandang dirinya sendiri 

terlalu tinggi. Selain itu, keuntungan atau kekayaan bisa 

membuat seseorang menjadi tidak tahu malu, demi sedikit 

uang, bahkan harga diri pun dibuang. Oleh karena itu, 
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dalam dunia media masa, kita sering mengatakan satu 

kalimat: “Seorang pria begitu kaya raya, akan menjadi tidak 

tahu malu; seorang wanita begitu tidak tahu malu, akan 

menjadi kaya raya.” Ini merupakan suatu bukti sisi buruk 

karakter manusia. Seseorang tidak boleh demi sedikit 

keuntungan lalu hidup tanpa punya rasa malu. Seorang 

praktisi Buddhis apakah seharusnya seperti itu? Tidak boleh 

seperti itu. Karena keuntungan bisa membuat orang-orang 

di dunia ini bersengketa tanpa ada habisnya. Demi sedikit 

uang lalu terus berselisih dan bertengkar. Berapa banyak 

keretakan rumah tangga bukankah disebabkan karena uang? 

Berapa banyak keluarga yang hancur bukankah karena 

ketenaran dan kekayaan? Bahkan orang tua pun saling 

berselisih. Oleh karena itu, kita harus memperbaiki 

kekurangan-kekurangan ini.   

 

Master beritahu kalian, kita harus menghentikan 

kemelekatan. Kita tidak boleh terus hidup dalam 
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ketidaktahuan, kita tidak boleh terus melekat, demi 

ketenaran dan keuntungan. Coba pikirkan Tuan Song, dia 

pernah menjadi kepala pabrik dengan 4 ribu orang pekerja. 

Sekarang, siapa yang dipimpinnya? Siapapun tidak 

dipimpinnya. Pahamilah bahwa, semua ini adalah palsu, 

ketenaran dan kekayaan adalah kosong. Coba pikirkan, 

pada saat itu ketua pabrik tidak naik gaji, namun 

memberikan orang lain naik gaji. Coba pikirkan sekarang, 

demi sedikit uang itu, betapa kasihannya mereka. Lalu 

kembali pikirkan, dalam pabrik kalian, ada berapa orang 

demi memperoleh tambahan uang 5 Yuan, lalu pergi ke 

bagian ketenagakerjaan ribut di sana? Ada tidak? Sekarang 

coba pikirkan, demi 5 Yuan, patut tidak? Kemelekatan harus 

dihentikan, kita harus memahami karma. Kita harus 

memahami sebab akibat, harus bisa membangkitkan 

keyakinan yang sesungguhnya, dinamakan sebagai 

“melahirkan keyakinan yang benar”. Kita harus bisa “sui 
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fen sui li”, yakni bekerja keras menyesuaikan jodoh diri 

sendiri. 

 

Pada hari itu, Master membahas beberapa kata pada 

grup pemuda pemudi, mereka benar-benar tidak mengerti, 

karena yang dibahas sangat mendalam.   

 

Kalimat pertama, “menyadari keduniawian melalui 

buah karma” – yi guo di jue. Apa artinya? Karena kamu 

sudah mengetahui buah karma, yakni hasil akhirnya, 

keduniawian merujuk pada kehidupan Alam Manusia, maka 

kamu baru bisa mencapai kesadaran spiritual di dunia ini. 

Karena hari ini kamu dipenjara, kamu baru mengerti bahwa 

saya (dirimu) tidak seharusnya melakukan hal ini. Karena 

saya sudah bercerai, itu karena saya tidak pengertian (tidak 

bisa bersikap dan berpikir dengan benar), setelah bercerai, 

saya baru tahu untuk belajar menghargai di masa depan 

nanti. 
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Kalimat kedua adalah, “takut akan pemikiran duniawi 

yang melahirkan penyebab karma” – wei yin di xin. Karena 

ada bibit karma, orang-orang di dunia ini baru bisa memiliki 

pemikiran, karena begitu hatimu tergerak, ini sama dengan 

kamu telah menciptakan bibit penyebab karma, oleh karena 

itu disebut dengan “wei yin di xin”. Ini sangat dalam sekali, 

ada berapa orang di antara kalian yang bisa menjelaskan 

kalimat-kalimat ini? Membaca saja masih tidak mengerti. 

 

Kalimat ketiga adalah, “buah karma sedalam lautan 

yang diterima dari bibit karma” – yin gai guo hai. Karena 

kamu sudah menanam bibit karma ini, maka selanjutnya 

kamu seharusnya akan menerima buah karmanya. Buah 

karma sedalam dan sebesar lautan, kamu mungkin hanya 

menanam bibit karma yang kecil, namun kamu akan 

menerima balasan karma yang tak terhingga besarnya. Hari 

ini kamu memarahi satu orang, namun bisa membuatmu 

dimarahi orang lain seumur hidup. Hari ini kamu karena 
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membantu seseorang, lalu seumur hidup ini, dia akan selalu 

ingat bahwa kamu pernah membantunya, maka kamu akan 

menerima kebaikan seumur hidup. Buah karma seluas 

lautan, juga sedalam lautan. Banyak wanita yang menikah 

dengan seorang pria, atau seorang pria memperistri 

seorang wanita, bukankah karena pasangannya itu pernah 

membantunya di saat dia paling menderita atau dalam 

keadaan yang tersulit? Karena kamu sudah menanam bibit 

karma ini, maka buah karmamu sebesar lautan. Dia 

melahirkan anak untuk kamu, membantumu melakukan 

pekerjaan rumah tangga, bekerja untuk kamu, 

memperlakukan kamu layaknya seorang raja… apakah 

kalian mengerti? 

 

Kalimat yang terakhir adalah “balasan karma yang 

diterima akan menunjukkan asal-muasal bibit karmanya” – 

guo che yin yuan. Karena karma ini sudah dibalaskan 

kepadamu, oleh karena itu, kamu bisa mengetahui apa 
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sebenarnya penyebab dari permasalahan ini. Asal-muasal, 

dengan kata lain adalah asal mula dari bibit karma ini, yang 

menyebabkan buah karmamu muncul ke permukaan. 

 

Ajaran Buddha Dharma sepertinya ada juga sepertinya 

tidak, bukan ada bukan tiada. Karma (sebab-akibat), bibit 

karma menimbulkan buah karma, buah karma kembali 

menciptakan bibit karma, seperti sebab seperti akibat, 

namun bukan akibat juga bukan sebab. Master benar-benar 

ingin membuka sebuah kelas bimbingan, khusus untuk 

membahas hal-hal seperti ini kepada orang-orang yang 

belajar dan memiliki pemahaman lebih baik. Tentu saja 

kalian juga boleh berbicara di sana, kalian ini sekarang 

termasuk praktisi Xin Ling Fa Men yang cukup bagus. 

 

Oleh karena itu, kalian harus memahami “seperti 

orang suci, layaknya orang awam”. Terkadang kita seperti 

seorang suci, namun terkadang kita juga seperti orang biasa. 
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“Menyucikan enam akar indrawi”, dengan kata lain harus 

mengendalikan mata, telinga, hidung, lidah, tubuh, dan 

pemikiran diri sendiri dengan baik, jangan melihat yang 

tidak seharusnya dilihat, jangan mendengar yang tidak 

seharusnya didengar, jangan memikirkan yang tidak 

seharusnya dipikirkan, maka kamu akan memiliki 

“pemikiran bersih yang berkesinambungan”. Pemikiran 

bersih yang berkesinambungan ini sangat penting, di 

dalamnya terkandung suatu makna khusus. Dengan kata 

lain, yang ada di dalam pikiranmu selamanya adalah 

pemikiran yang bersih. Setelah satu pemikiran berlalu, maka 

selanjutnya yang akan muncul kembali adalah satu 

pemikiran bersih yang baru. Jangan biarkan sedikitpun 

pemikiran kotor yang mengganggu memasuki pikiranmu, 

bukankah dengan begitu pikiranmu akan menjadi bersih? 

Inilah yang dimaksud dengan pemikiran bersih yang 

berkesinambungan.    

 



白话佛法 – 5 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 
 

BHFF 5-44 P. 12 - 27 
 

“Pemikiran bersih yang berkesinambungan”, Master 

beritahu kalian, perkataan ini adalah perkataan yang 

mengandung makna yang mendalam. Kebenaran yang 

mengandung makna mendalam, luar biasa sekali. Yakni, 

sewaktu kalian memiliki kesedihan atau ketidaksenangan 

dalam hati, jangan kamu biarkan pemikiran sedih ini keluar, 

kamu harus terus memikirkan hal-hal yang menyenangkan, 

maka kamu akan terus merasa senang. Begitu muncul satu 

masalah, hatimu akan merasa bersedih. Kamu pikirkan 

sebentar, lalu sedih; sebentar ingat lagi, sedih lagi, 

bukankah ini sama dengan pemikiran liar yang tidak bersih 

telah masuk ke dalam pikiranmu? Apabila otakmu terus-

menerus memikirkan pemikiran yang bersih, kalau ada 

pemikiran yang tidak bersih, bagaimana bisa masuk ke 

dalam pikiranmu? Saat kamu pergi wawancara, kamu terus 

mengingat kalau bos kamu baik terhadapmu, dia terus 

tersenyum padamu, kamu tidak mengingat saat bos kamu 

memandang kamu dengan pandangan curiga, maka 
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dengan sendirinya kepercayaan diri dalam hatimu akan 

menguat. Kamu akan terus berpikir: “Bos menatap saya 

dengan senang.” Meskipun baru dimulai, dalam pikiranmu 

muncul: “Apakah dia sedang mencurigai saya? Tidak, dia 

tidak curiga, dia memang melihat saya seperti itu. Tidak 

tidak, dia sepertinya ada curiga. Tidak kok, dia tetap melihat 

saya seperti itu. Saya percaya diri, saya menjawab dengan 

baik ...” Teruslah memikirkan pemikiran yang bersih, maka 

kemudian orang itu sendiri akan menjadi bersih. Hanya 

dengan berpikir demikian, kita baru bisa menghilangkan 

pemikiran buruk dari otak kita, dan menyimpan pemikiran 

yang baik. Ini adalah cara baik yang tiada bandingannya.   

 

Dalam Xin Ling Fa Men tidak ada tingkat tertinggi, juga 

tidak ada tingkat-tingkat. Menekuni Dharma adalah yang 

tertinggi, yang tertinggi berarti cara terbaik yang paling-

paling tinggi. Ini adalah “pikiran adalah Buddha” (ji xin ji 

Fo) – yakni pikiranmu adalah Buddha. “Pikiran adalah 
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Buddha, pikiran Buddha menjadi Buddha, pikiran iblis 

menjadi iblis.” (Ji xin ji Fo, xin Fo ji Fo, xin mo ji mo).  

Kembali tidak paham lagi? Jika pikiranmu adalah Buddha, 

maka kamu adalah Buddha; jika pikiranmu adalah Buddha, 

kamu segera menjadi Buddha. Kedua kalimat ini sama 

artinya. Kalimat ketiga, pikiranmu adalah iblis, maka kamu 

adalah iblis, ini disebut “ji xin ji mo”. “Xin mo ji mo” – 

saat ada iblis dalam pikiranmu, maka kamu ini adalah iblis. 

Mengapa ada banyak orang yang dijuluki orang-orang 

sebagai iblis? Apakah Hitler adalah iblis? Dia membunuh 

begitu banyak orang? Dalam pikirannya hanya ingin 

membunuh orang, bukankah dia adalah iblis? Ada berapa 

banyak orang yang cinta damai, mereka adalah Bodhisattva, 

mereka adalah Buddha. Mereka sedang menyelamatkan 

semua makhluk, maka pikiran mereka adalah Buddha. 

Sudah, sekian dulu pembahasan pada hari ini. Tekuni 

Dharma baik-baik, kalian masih jauh sekali. Jangan mengira 

bisa semuanya! Harus berusaha keras! 
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nǐ

 就
jiù

 会
huì

 跟
gēn

 他
tā

 说
shuō

 点
diǎn

 好
hǎo

 话
huà

。那
nà

 

个
ge

 已
yǐ

 经
jīng

 不
bú

 是
shì

 真
zhēn

 实
shí

 的
de

 利
lì

 益
yì

，是
shì

 伪
wěi

 善
shàn

 的
de

， 有
yǒu

 目
mù

 的
dì

 的
de

。
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而
ér

 且
qiě

 利
lì

 益
yì

 是
shì

 虚
xū

 假
jiǎ

 、不
bù

 能
néng

 永
yǒng

 存
cún

 的
de

 虚
xū

 物
wù

 质
zhì

。举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 

单
dān

 例
lì

 子
zi

 ：我
wǒ

 们
men

 小
xiǎo

 时
shí

 候
hou

 在
zài

 家
jiā

 里
li

 多
duō

 么
me

 希
xī

 望
wàng

 有
yǒu

 一
yí

 

辆
liàng

 儿
ér

 童
tóng

 玩
wán

 具
jù

 汽
qì

 车
chē

 啊
a

， 天
tiān

 天
tiān

 闹
nào

 啊
a

， 吵
chǎo

 啊
a

，“ 到
dào

 

了
le

 过
guò

 年
nián

 的
de

 时
shí

 候
hou

 给
gěi

 你
nǐ

 买
mǎi

 一
yí

 辆
liàng

 ”。 等
děng

 啊
a

 等
děng

 啊
a

， 等
děng

 

到
dào

 过
guò

 年
nián

 了
le

， 等
děng

 到
dào

 爸
bà

 爸
ba

 妈
mā

 妈
ma

 给
gěi

 他
tā

 买
mǎi

 回
huí

 来
lái

 这
zhè

 么
me

 大
dà

 

一
yī

 辆
liàng

 汽
qì

 车
chē

，哇
wā

，开
kāi

 心
xīn

 啊
a

， 利
lì

 益
yì

 得
dé

 到
dào

 了
le

 吧
ba

？ 一
yí

 个
gè

 月
yuè

 之
zhī

 

后
hòu

，轮
lún

 胎
tāi

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 到
dào

 哪
nǎ

 儿
er

 去
qù

 了
le

， 方
fāng

 向
xiàng

 盘
pán

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 

到
dào

 哪
nǎ

 儿
er

 去
qù

 了
le

， 整
zhěng

 个
gè

 车
chē

 子
zi

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 到
dào

 哪
nǎ

 儿
er

 去
qù

 了
le

 … … 

是
shì

 不
bu

 是
shì

 虚
xū

 的
de

 啊
a

？是
shì

 不
bu

 是
shì

 利
lì

 益
yì

 不
bù

 实
shí

 在
zài

 啊
a

？ 同
tóng

 样
yàng

，为
wèi

 了
le

 

达
dá

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 目
mù

 的
dì

， 对
duì

 人
rén

 家
jiā

 男
nán

 人
rén

 好
hǎo

 一
yì

 点
diǎn

，人
rén

 家
jiā

 男
nán

 

人
rén

 给
gěi

 你
nǐ

 一
yì

 叠
dié

 钱
qián

，开
kāi

 心
xīn

 啊
a

，“ 哎
āi

 呀
yā

，你
nǐ

 真
zhēn

 好
hǎo

，我
wǒ

 跟
gēn

 你
nǐ

 

交
jiāo

 朋
péng

 友
you

，我
wǒ

 真
zhēn

 开
kāi

 心
xīn

 ”。虚
xū

 伪
wěi

 的
de

 钱
qián

 啊
a

，因
yīn

 为
wèi

 下
xià

 个
ge
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礼
lǐ

 拜
bài

，人
rén

 家
jiā

 和
hé

 你
nǐ

 分
fēn

 手
shǒu

 了
le

，一
yì

 分
fēn

 都
dōu

 没
méi

 了
le

， 全
quán

 被
bèi

 你
nǐ

 

用
yòng

 完
wán

 了
le

。是
shì

 不
bu

 是
shì

 虚
xū

 的
de

 啊
a

？子
zǐ

 虚
xū

 乌
wū

 有
yǒu

 啊
a

，不
bù

 实
shí

 在
zài

 的
de

。  

    

利
lì

 益
yì

 可
kě

 以
yǐ

 让
ràng

 你
nǐ

 忘
wàng

 乎
hū

 所
suǒ

 以
yǐ

。 有
yǒu

 钱
qián

 了
le

， 有
yǒu

 利
lì

 益
yì

 了
le

，

我
wǒ

 是
shì

 谁
shuí

 谁
shuí

 谁
shuí

了
le

， 忘
wàng

 乎
hū

 所
suǒ

 以
yǐ

 了
le

。他
tā

 有
yǒu

 利
lì

 益
yì

 了
le

， 忘
wàng

 

乎
hū

 所
suǒ

 以
yǐ

 了
le

。 有
yǒu

 个
ge

 高
gāo

 官
guān

，人
rén

 家
jiā

 审
shěn

 查
chá

 他
tā

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 他
tā

 

居
jū

 然
rán

 指
zhǐ

 着
zhe

 人
rén

 家
jiā

 审
shěn

 查
chá

 组
zǔ

 的
de

 人
rén

 骂
mà

 ：“ 你
nǐ

 是
shì

 个
gè

 混
hún

 蛋
dàn

， 

你
nǐ

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 资
zī

 格
gé

 来
lái

 审
shěn

 查
chá

 我
wǒ

？给
gěi

 我
wǒ

 滚
gǔn

 出
chū

 去
qù

。 ” 还
hái

 有
yǒu

 

一
yí

 个
gè

 人
rén

 在
zài

 审
shěn

 查
chá

 他
tā

，他
tā

 居
jū

 然
rán

 打
dǎ

 了
le

 人
rén

 家
jiā

 一
yí

 记
jì

 耳
ěr

 光
guāng

。 

他
tā

 的
de

 利
lì

 益
yì

 是
shì

 他
tā

 过
guò

 去
qù

 得
dé

 到
dào

 的
de

 利
lì

 益
yì

，他
tā

 居
jū

 然
rán

 敢
gǎn

 忘
wàng

 乎
hū

 

所
suǒ

 以
yǐ

。所
suǒ

 以
yǐ

 利
lì

 益
yì

 少
shǎo

 一
yì

 点
diǎn

，这
zhè

 个
ge

 人
rén

 就
jiù

 有
yǒu

 自
zì

 己
jǐ

 ；利
lì

 益
yì

 

越
yuè

 多
duō

 的
de

 人
rén

，把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 都
dōu

 忘
wàng

 记
jì

 了
le

。师
shī

 父
fu

 想
xiǎng

 起
qǐ

 一
yí

 个
gè

 笑
xiào

 

话
huà

 ：一
yí

 个
gè

 人
rén

 高
gāo

 傲
ào

 得
de

 不
bù

 得
dé

 了
liǎo

，以
yǐ

 为
wéi

 全
quán

 世
shì

 界
jiè

 的
de

 人
rén

 都
dōu
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认
rèn

 识
shi

 他
tā

 。 到
dào

 一
yí

 个
gè

 很
hěn

 大
dà

 的
de

 公
gōng

 司
sī

 直
zhí

 接
jiē

 往
wǎng

 里
lǐ

 面
miàn

 走
zǒu

，

人
rén

 家
jiā

 看
kān

 门
mén

 的
de

 拦
lán

 住
zhù

 他
tā

 ：“ 你
nǐ

 是
shì

 谁
shuí

？ 找
zhǎo

 谁
shuí

 啊
a

？ ” 

“ 你
nǐ

 连
lián

 我
wǒ

 都
dōu

 不
bú

 认
rèn

 识
shi

 啊
a

？ ” 然
rán

 后
hòu

 接
jiē

 下
xià

 来
lái

 一
yí

 句
jù

 话
huà

 ： 

“ 你
nǐ

 知
zhī

 道
dào

 我
wǒ

 姓
xìng

 什
shén

 么
me

？你
nǐ

 知
zhī

 道
dào

 我
wǒ

 叫
jiào

 什
shén

 么
me

？ ” 人
rén

 家
jiā

 

门
mén

 口
kǒu

 那
nà

 两
liǎng

 个
gè

 人
rén

 说
shuō

 ：“ 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 脑
nǎo

 子
zi

 有
yǒu

 毛
máo

 病
bìng

 了
le

，

他
tā

 连
lián

 自
zì

 己
jǐ

 叫
jiào

 什
shén

 么
me

 名
míng

 都
dōu

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

。” 什
shén

 么
me

 意
yì

 思
si

 啊
a

？

忘
wàng

 乎
hū

 所
suǒ

 以
yǐ

 了
le

，把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 看
kàn

 得
de

 太
tài

 高
gāo

 了
le

。而
ér

 且
qiě

 利
lì

 益
yì

 会
huì

 

让
ràng

 人
rén

 不
bú

 顾
gù

 廉
lián

 耻
chǐ

，为
wèi

 了
le

 一
yì

 点
diǎn

 钱
qián

，脸
liǎn

 都
dōu

 不
bú

 要
yào

 了
le

。 所
suǒ

 

以
yǐ

 在
zài

 我
wǒ

 们
men

 传
chuán

 媒
méi

 界
jiè

 经
jīng

 常
cháng

 讲
jiǎng

 一
yí

 句
jù

 话
huà

 ：“ 男
nán

 人
rén

 一
yì

 

有
yǒu

 钱
qián

 就
jiù

 不
bú

 要
yào

 脸
liǎn

 了
le

，女
nǚ

 人
rén

 一
yí

 不
bú

 要
yào

 脸
liǎn

 就
jiù

 有
yǒu

 钱
qián

 了
le

。” 

这
zhè

 种
zhǒng

 就
jiù

 是
shì

 对
duì

 人
rén

 性
xìng

 丑
chǒu

 陋
lòu

 方
fāng

 面
miàn

 的
de

 见
jiàn

 证
zhèng

。人
rén

 不
bù

 

能
néng

 够
gòu

 为
wèi

 了
le

 一
yì

 点
diǎn

 点
diǎn

 利
lì

 益
yì

 而
ér

 不
bú

 顾
gù

 廉
lián

 耻
chǐ

 地
de

 活
huó

 着
zhe

。 学
xué
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佛
fó

 人
rén

 应
yīng

 该
gāi

 不
bu

 应
yīng

 该
gāi

 这
zhè

 么
me

 做
zuò

？不
bù

 可
kě

 以
yǐ

 这
zhè

 么
me

 做
zuò

。因
yīn

 为
wèi

 

利
lì

 益
yì

 使
shǐ

 世
shì

 界
jiè

 上
shang

 的
de

 人
rén

 争
zhēng

 论
lùn

 不
bù

 休
xiū

 啊
a

。为
wèi

 了
le

 一
yì

 点
diǎn

 点
diǎn

 

钱
qián

 不
bù

 停
tíng

 地
de

 争
zhēng

 啊
a

， 吵
chǎo

 啊
a

。 多
duō

 少
shǎo

 家
jiā

 庭
tíng

 破
pò

 裂
liè

 不
bú

 就
jiù

 是
shì

 

为
wèi

 了
le

 钱
qián

 吗
ma

？ 多
duō

 少
shǎo

 家
jiā

 庭
tíng

 破
pò

 裂
liè

 不
bú

 就
jiù

 是
shì

 为
wèi

 名
míng

 为
wéi

 利
lì

 吗
ma

？ 

连
lián

 个
gè

 家
jiā

 长
zhǎng

 都
dōu

 要
yào

 争
zhēng

 来
lái

 争
zhēng

 去
qù

。 所
suǒ

 以
yǐ

，一
yí

定
dìng

 要
yào

 改
gǎi

 

正
zhèng

 这
zhè

 些
xiē

 毛
máo

 病
bìng

。  

 

师
shī

 父
fu

 继
jì

 续
xù

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

，我
wǒ

 们
men

 必
bì

 须
xū

 制
zhì

 止
zhǐ

 执
zhí

 著
zhuó

。 我
wǒ

 

们
men

 不
bù

 能
néng

 再
zài

 这
zhè

 么
me

 糊
hú

 涂
tu

 下
xià

 去
qù

 了
le

，我
wǒ

 们
men

 不
bù

 能
néng

 再
zài

 这
zhè

 么
me

 

执
zhí

 著
zhuó

 下
xià

 去
qù

 了
le

， 为
wèi

 名
míng

 为
wéi

 利
lì

。 想
xiǎng

 想
xiǎng

 宋
sòng

 先
xiān

 生
sheng

， 

曾
céng

 经
jīng

 是
shì

 四
sì

 千
qiān

 人
rén

 工
gōng

 厂
chǎng

 的
de

 厂
chǎng

 长
zhǎng

。 现
xiàn

 在
zài

 呢
ne

， 领
lǐng

 

导
dǎo

 谁
shuí

 啊
a

？ 谁
shuí

 都
dōu

 不
bù

 能
néng

 领
lǐng

 导
dǎo

 了
le

。 要
yào

 明
míng

 白
bai

，这
zhè

 些
xiē

 都
dōu

 

是
shì

 子
zǐ

 虚
xū

 乌
wū

 有
yǒu

， 名
míng

 利
lì

 都
dōu

 是
shì

 空
kōng

 的
de

。 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

， 当
dāng

 时
shí
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厂
chǎng

 长
zhǎng

 自
zì

 己
jǐ

 不
bù

 加
jiā

 工
gōng

 资
zī

， 让
ràng

 给
gěi

 人
rén

 家
jiā

 加
jiā

。 现
xiàn

 在
zài

 想
xiǎng

 

想
xiǎng

， 这
zhè

 么
me

 点
diǎn

 钱
qián

 多
duō

 么
me

 的
de

 可
kě

 怜
lián

。 又
yòu

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 你
nǐ

 们
men

 

工
gōng

 厂
chǎng

 里
lǐ

 有
yǒu

 多
duō

 少
shǎo

 人
rén

 为
wèi

 了
le

 加
jiā

 五
wǔ

 块
kuài

 钱
qián

， 到
dào

 劳
láo

 动
dòng

 

工
gōng

 资
zī

 科
kē

 吵
chǎo

 得
de

 天
tiān

 翻
fān

 地
dì

 覆
fù

？ 有
yǒu

 没
méi

 有
yǒu

 啊
a

？ 现
xiàn

 在
zài

 想
xiǎng

 

想
xiǎng

，为
wèi

 了
le

 五
wǔ

 元
yuán

 钱
qián

 值
zhí

 不
bu

 值
zhí

 得
dé

？ 执
zhí

 著
zhuó

 要
yào

 停
tíng

 止
zhǐ

，必
bì

 须
xū

 

明
míng

 因
yīn

 果
guǒ

。 要
yào

 懂
dǒng

 得
de

 因
yīn

 果
guǒ

， 要
yào

 生
shēng

 起
qǐ

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 信
xìn

 心
xīn

，

叫
jiào

 “ 生
shēng

 真
zhēn

 信
xìn

 ”。 要
yào

 随
suí

 分
fēn

 随
suí

 力
lì

，就
jiù

 是
shì

 要
yào

 随
suí

 着
zhe

 自
zì

 己
jǐ

 

的
de

 缘
yuán

 分
fèn

 去
qù

 努
nǔ

 力
lì

。    

  

那
nà

 天
tiān

 师
shī

 父
fu

 在
zài

 青
qīng

 年
nián

 团
tuán

 里
lǐ

 面
miàn

 讲
jiǎng

 了
le

 几
jǐ

 个
gè

 字
zì

，他
tā

 

们
men

 真
zhēn

 的
de

 是
shì

 不
bù

 懂
dǒng

 的
de

， 讲
jiǎng

 得
de

 很
hěn

 深
shēn

。  
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第
dì

 一
yī

 句
jù

 叫
jiào

“ 以
yǐ

 果
guǒ

 地
dì

 觉
jué

 ”。是
shì

 什
shén

 么
me

 意
yì

 思
si

 呢
ne

？ 因
yīn

 为
wèi

 

你
nǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 知
zhī

 道
dào

 了
le

 “ 果
guǒ

 ”，就
jiù

 是
shì

 结
jié

 果
guǒ

，“ 地
dì

 ”是
shì

 指
zhǐ

 人
rén

 

间
jiān

，你
nǐ

 才
cái

 会
huì

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 觉
jué

 悟
wù

。因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 被
bèi

 抓
zhuā

 进
jìn

 去
qù

 了
le

，

你
nǐ

 才
cái

 明
míng

 白
bai

 我
wǒ

 不
bù

 应
yīng

 该
gāi

 做
zuò

 这
zhè

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

。因
yīn

 为
wèi

 我
wǒ

 离
lí

 婚
hūn

 

了
le

，就
jiù

 是
shì

 我
wǒ

 不
bù

 懂
dǒng

 事
shì

 情
qing

，离
lí

 了
le

 婚
hūn

 之
zhī

 后
hòu

 才
cái

 知
zhī

 道
dào

 我
wǒ

 以
yǐ

 

后
hòu

 要
yào

 珍
zhēn

 惜
xī

。    

 

  第
dì

 二
èr

 句
jù

 叫
jiào

 “ 为
wèi

 因
yīn

 地
dì

 心
xīn

 ”。因
yīn

 为
wèi

 有
yǒu

 因
yīn

，人
rén

 间
jiān

 才
cái

 会
huì

 

有
yǒu

 心
xīn

，因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 一
yí

 动
dòng

，你
nǐ

 的
de

 因
yīn

 就
jiù

 动
dòng

 出
chū

 来
lái

 了
le

， 

所
suǒ

 以
yǐ

 叫
jiào

“ 为
wèi

 因
yīn

 地
dì

 心
xīn

 ”。 很
hěn

 深
shēn

 啊
a

，你
nǐ

 们
men

 有
yǒu

 几
jǐ

 个
gè

 人
rén

 

能
néng

 够
gòu

 讲
jiǎng

 出
chū

 这
zhè

 几
jǐ

 句
jù

 话
huà

 啊
a

？ 看
kàn

 都
dōu

 看
kàn

 不
bù

 懂
dǒng

 的
de

。    

  



白话佛法 – 5 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 
 

BHFF 5-44 P. 22 - 27 
 

第
dì

 三
sān

 句
jù

 叫
jiào

 “ 因
yīn

 该
gāi

 果
guǒ

 海
hǎi

 ”。因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 种
zhòng

 下
xià

 了
le

 这
zhè

 

个
ge

 因
yīn

，所
suǒ

 以
yǐ

 接
jiē

 下
xià

 来
lái

 你
nǐ

 应
yīng

 该
gāi

 得
dé

 到
dào

 果
guǒ

。 果
guǒ

 像
xiàng

 海
hǎi

 一
yī

 样
yàng

 

的
de

 深
shēn

， 像
xiàng

 海
hǎi

 一
yī

 样
yàng

 的
de

 大
dà

，你
nǐ

 种
zhòng

 了
le

 一
yì

 点
diǎn

 点
diǎn

 的
de

 因
yīn

，

你
nǐ

 会
huì

 得
dé

 到
dào

 无
wú

 限
xiàn

 的
de

 果
guǒ

 报
bào

。你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 骂
mà

 了
le

 一
yí

 个
gè

 人
rén

， 你
nǐ

 

会
huì

 一
yí

 辈
bèi

 子
zi

 被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 骂
mà

。你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 因
yīn

 为
wèi

 帮
bāng

 助
zhù

 了
le

 一
yí

 个
gè

 人
rén

，

人
rén

 家
jiā

 一
yí

 辈
bèi

 子
zi

 记
jì

 住
zhù

 你
nǐ

 帮
bāng

 助
zhù

 过
guò

 他
tā

，你
nǐ

 就
jiù

 一
yí

 辈
bèi

 子
zi

 得
dé

 到
dào

 

好
hǎo

。那
nà

 么
me

 果
guǒ

 就
jiù

 像
xiàng

 海
hǎi

 一
yī

 样
yàng

 的
de

 宽
kuān

， 像
xiàng

 海
hǎi

 一
yī

 样
yàng

 的
de

 

深
shēn

。 很
hěn

 多
duō

 女
nǚ

 人
rén

 嫁
jià

 给
gěi

 一
yí

 个
gè

 男
nán

 人
rén

， 或
huò

 者
zhě

 一
yí

 个
gè

 男
nán

 人
rén

 娶
qǔ

 

了
le

 一
yí

 个
gè

 女
nǚ

 人
rén

，不
bú

 就
jiù

 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 在
zài

 她
tā

 / 他
tā

 最
zuì

 痛
tòng

 苦
kǔ

 、 最
zuì

 艰
jiān

 

难
nán

 的
de

 时
shí

 候
hou

 帮
bāng

 助
zhù

 了
le

 她
tā

 / 他
tā

？你
nǐ

 种
zhòng

 下
xià

 了
le

 这
zhè

 个
ge

 因
yīn

， 所
suǒ

 

以
yǐ

 你
nǐ

 的
de

 果
guǒ

 就
jiù

 像
xiàng

 海
hǎi

 一
yī

 样
yàng

 的
de

。她
tā

 帮
bāng

 你
nǐ

 生
shēng

 孩
hái

 子
zi

，她
tā
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帮
bāng

 你
nǐ

 照
zhào

 理
lǐ

 家
jiā

 务
wù

，她
tā

 帮
bāng

 你
nǐ

 打
dǎ

 工
gōng

 啊
a

， 把
bǎ

 你
nǐ

 当
dāng

 皇
huáng

 

帝
dì

 一
yí

 样
yàng

 地
de

 供
gòng

 着
zhe

 … … 懂
dǒng

 不
bu

 懂
dǒng

 啊
a

？  

 

最
zuì

 后
hòu

 一
yí

 句
jù

 叫
jiào

“ 果
guǒ

 彻
chè

 因
yīn

 源
yuán

 ”。因
yīn

 为
wèi

 这
zhè

 个
ge

 因
yīn

 果
guǒ

 

的
de

 果
guǒ

 已
yǐ

 经
jīng

 报
bào

 应
yìng

 到
dào

 你
nǐ

 身
shēn

 上
shang

 来
lái

 了
le

， 所
suǒ

 以
yǐ

 彻
chè

 底
dǐ

 地
de

 

让
ràng

 你
nǐ

 知
zhī

 道
dào

 做
zuò

 事
shì

 情
qing

 的
de

 因
yīn

。 这
zhè

 个
ge

 源
yuán

，也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 你
nǐ

 

这
zhè

 个
ge

 做
zuò

 因
yīn

 的
de

 源
yuán

，造
zào

 成
chéng

 了
le

 你
nǐ

 的
de

 果
guǒ

 彻
chè

 底
dǐ

 地
de

 显
xiǎn

 露
lù

 出
chū

 

来
lái

。  

    

佛
fó

 法
fǎ

 就
jiù

 是
shì

 似
sì

 有
yǒu

 似
sì

 无
wú

，非
fēi

 有
yǒu

 非
fēi

 无
wú

。因
yīn

 果
guǒ

，因
yīn

 因
yīn

 果
guǒ

 

果
guo

， 果
guǒ

 果
guo

 因
yīn

 因
yīn

，似
sì

 因
yīn

 似
sì

 果
guǒ

，非
fēi

 果
guǒ

 非
fēi

 因
yīn

。师
shī

 父
fu

 真
zhēn

 

想
xiǎng

 开
kāi

 个
gè

 训
xùn

 练
liàn

 班
bān

，给
gěi

 那
nà

 些
xiē

 稍
shāo

 微
wēi

 学
xué

 得
de

 好
hǎo

 一
yì

 点
diǎn

 的
de

 人
rén

 

经
jīng

 常
cháng

 讲
jiǎng

 讲
jiǎng

 这
zhè

 些
xiē

 东
dōng

 西
xi

。 当
dāng

 然
rán

 你
nǐ

 们
men

 都
dōu

 可
kě

 以
yǐ
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上
shàng

 去
qù

 讲
jiǎng

 啊
a

，你
nǐ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 是
shì

 心
xīn

 灵
líng

 法
fǎ

 门
mén

 学
xué

 得
de

 比
bǐ

 较
jiào

 

优
yōu

 秀
xiù

 的
de

。    

  

所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 明
míng

 白
bai

 “ 若
ruò

 圣
shèng

 若
ruò

 凡
fán

 ”。 有
yǒu

 时
shí

 候
hou

 我
wǒ

 们
men

 

像
xiàng

 一
yí

 个
gè

 圣
shèng

 人
rén

， 有
yǒu

 时
shí

 候
hou

 我
wǒ

 们
men

 又
yòu

 像
xiàng

 一
yí

 个
gè

 凡
fán

 人
rén

。 

“ 都
dōu

 摄
shè

 六
liù

 根
gēn

 ”，就
jiù

 是
shì

 要
yào

 管
guǎn

 住
zhù

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 眼
yǎn

 耳
ěr

 鼻
bí

 舌
shé

 

身
shēn

 意
yì

，不
bù

 该
gāi

 看
kàn

 的
de

 不
bú

 要
yào

 看
kàn

，不
bù

 该
gāi

 听
tīng

 的
de

 不
bú

 要
yào

 听
tīng

，不
bù

 该
gāi

 

想
xiǎng

 的
de

 不
bú

 要
yào

想
xiǎng

，你
nǐ

 就
jiù

“ 净
jìng

 念
niàn

 相
xiāng

 继
jì

 ”。“ 净
jìng

 念
niàn

 相
xiāng

 

继
jì

 ”这
zhè

 四
sì

 个
gè

 字
zì

 特
tè

 别
bié

 重
zhòng

 要
yào

，里
lǐ

 面
miàn

 藏
cáng

 有
yǒu

 玄
xuán

 机
jī

。 就
jiù

 

是
shì

 说
shuō

 你
nǐ

 脑
nǎo

 子
zi

 里
li

 永
yǒng

 远
yuǎn

 都
dōu

 是
shì

 干
gān

 净
jìng

 的
de

 念
niàn

 头
tou

，一
yí

 个
gè

 

念
niàn

 头
tou

 过
guò

 去
qù

 了
le

，下
xià

 一
yí

 个
gè

 又
yòu

 是
shì

 干
gān

 净
jìng

 的
de

 念
niàn

 头
tou

。就
jiù

 是
shì

 不
bú

 

让
ràng

 半
bàn

 点
diǎn

 杂
zá

 念
niàn

 进
jìn

 入
rù

 你
nǐ

 的
de

 脑
nǎo

 子
zi

 里
li

，你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 脑
nǎo

 子
zi

 里
li

 不
bú

 

就
jiù

 都
dōu

 是
shì

 干
gān

 净
jìng

 的
de

 吗
ma

？这
zhè

 叫
jiào

“ 净
jìng

 念
niàn

 相
xiāng

 继
jì

 ” 。  
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“ 净
jìng

 念
niàn

 相
xiāng

 继
jì

 ”，师
shī

 父
fu

 告
gào

 诉
sù

 你
nǐ

 们
men

， 这
zhè

 个
ge

 绝
jué

 对
duì

 

是
shì

 玄
xuán

 机
jī

 之
zhī

 语
yǔ

 啊
a

。 玄
xuán

 机
jī

 啊
a

，不
bù

 得
dé

 了
liǎo

 的
de

。就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 们
men

 心
xīn

 

里
li

 有
yǒu

 难
nán

 过
guò

 的
de

 时
shí

 候
hou

，你
nǐ

 不
bú

 要
yào

 让
ràng

 这
zhè

 个
ge

 难
nán

 过
guò

 的
de

 思
sī

 维
wéi

 

出
chū

 来
lái

，你
nǐ

 就
jiù

 一
yì

 直
zhí

 想
xiǎng

 开
kāi

 心
xīn

 的
de

 事
shì

 情
qing

，你
nǐ

 就
jiù

 一
yì

 直
zhí

 开
kāi

 心
xīn

 了
le

。

出
chū

 了
le

 一
yí

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

，你
nǐ

 心
xīn

 里
li

 很
hěn

 难
nán

 过
guò

。你
nǐ

 一
yí

 会
huìr

 儿
ér

 想
xiǎng

 

想
xiǎng

， 难
nán

 过
guò

 ；一
yí

 会
huìr

 儿
ér

 想
xiǎng

 想
xiǎng

， 难
nán

 过
guò

，不
bú

 就
jiù

 是
shì

 等
děng

 于
yú

 

不
bù

 干
gān

 净
jìng

 的
de

 杂
zá

 念
niàn

 进
jìn

 来
lái

 了
le

 吗
ma

？你
nǐ

 脑
nǎo

 子
zi

 里
li

 不
bù

 停
tíng

 地
de

 想
xiǎng

 

干
gān

 净
jìng

 的
de

 念
niàn

 头
tou

，如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 有
yǒu

 不
bù

 干
gān

 净
jìng

 的
de

 意
yì

 念
niàn

， 怎
zěn

 么
me

 

能
néng

 够
gòu

 进
jìn

 入
rù

 你
nǐ

 的
de

 脑
nǎo

 子
zi

 里
li

 呢
ne

？ 你
nǐ

 去
qù

 面
miàn

 试
shì

 的
de

 时
shí

 候
hou

，你
nǐ

 

就
jiù

 不
bù

 停
tíng

 地
de

 想
xiǎng

 老
lǎo

 板
bǎn

 对
duì

 你
nǐ

 好
hǎo

 的
de

 时
shí

 候
hou

，一
yì

 直
zhí

 冲
chòng

 你
nǐ

 笑
xiào

 

的
de

 时
shí

 候
hou

，你
nǐ

 没
méi

 有
yǒu

 想
xiǎng

 老
lǎo

 板
bǎn

 用
yòng

 怀
huái

 疑
yí

 的
de

 眼
yǎn

 神
shén

 看
kàn

 着
zhe

 

你
nǐ

 的
de

 时
shí

 候
hou

，那
nà

 你
nǐ

 就
jiù

 会
huì

 自
zì

 然
rán

 地
de

 在
zài

 心
xīn

 里
li

 增
zēng

 强
qiáng

 信
xìn

 心
xīn

。你
nǐ
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就
jiù

 一
yì

 直
zhí

 想
xiǎng

 到
dào

 ：“ 老
lǎo

 板
bǎn

 很
hěn

 开
kāi

 心
xīn

 地
de

 看
kàn

 着
zhe

 我
wǒ

。”就
jiù

 算
suàn

 

刚
gāng

 开
kāi

 始
shǐ

 想
xiǎng

， 脑
nǎo

 子
zi

 里
li

 出
chū

 来
lái

 ：“ 他
tā

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 在
zài

 怀
huái

 疑
yí

？

没
méi

 有
yǒu

，他
tā

 没
méi

 有
yǒu

 怀
huái

 疑
yí

，他
tā

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 么
me

 看
kàn

 着
zhe

 我
wǒ

 的
de

。不
bú

 对
duì

 

啊
a

，他
tā

 好
hǎo

 像
xiàng

 也
yě

 有
yǒu

。 没
méi

 有
yǒu

，他
tā

 还
hái

 是
shi

 这
zhè

 么
me

 看
kàn

 着
zhe

 我
wǒ

 的
de

。

我
wǒ

 很
hěn

 有
yǒu

 信
xìn

 心
xīn

，我
wǒ

 回
huí

 答
dá

 得
de

 很
hěn

 好
hǎo

 … … ”就
jiù

 想
xiǎng

 自
zì

 己
jǐ

 干
gàn

 

净
jìng

 的
de

 念
niàn

 头
tou

， 到
dào

 后
hòu

 来
lái

 人
rén

 就
jiù

 干
gān

 净
jìng

 了
le

。 脑
nǎo

 子
zi

 只
zhǐ

 能
néng

 这
zhè

 

样
yàng

，把
bǎ

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 念
niàn

 头
tou

 去
qù

 除
chú

 掉
diào

， 把
bǎ

 好
hǎo

 的
de

 念
niàn

 头
tou

 留
liú

 住
zhù

。

这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 无
wú

 上
shàng

 妙
miào

 法
fǎ

 啊
a

！    

 

心
xīn

 灵
líng

 法
fǎ

 门
mén

 没
méi

 有
yǒu

 顶
dǐng

 端
duān

 的
de

， 没
méi

 有
yǒu

 几
jǐ

 层
céng

 几
jǐ

 层
céng

 的
de

。 

学
xué

 佛
fó

 就
jiù

 是
shì

 无
wú

 上
shàng

，无
wú

 上
shàng

 就
jiù

 是
shì

 非
fēi

 常
cháng

 非
fēi

 常
cháng

 高
gāo

 的
de

 

妙
miào

 法
fǎ

。这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 即
jí

 心
xīn

 即
jí

 佛
fó

 啊
a

 — — 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 就
jiù

 是
shì

 佛
fó

 啊
a

。 

即
jí

 心
xīn

 即
jí

 佛
fó

，心
xīn

 佛
fó

 即
jí

 佛
fó

，心
xīn

 魔
mó

 即
jí

 魔
mó

 。 又
yòu

 听
tīng

 不
bù

 懂
dǒng

 了
le

？ 
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你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 是
shì

 佛
fó

，你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 佛
fó

 ；你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 是
shì

 佛
fó

，你
nǐ

 即
jí

 是
shì

 佛
fó

。 这
zhè

 

两
liǎng

 句
jù

 话
huà

 是
shì

 一
yí

 样
yàng

 的
de

。第
dì

 三
sān

 句
jù

 话
huà

，你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 是
shì

 魔
mó

， 你
nǐ

 就
jiù

 

是
shì

 魔
mó

， 叫
jiào

 即
jí

 心
xīn

 即
jí

 魔
mó

。心
xīn

 魔
mó

 即
jí

 魔
mó

 — — 你
nǐ

 心
xīn

 中
zhōng

 有
yǒu

 魔
mó

，

你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 魔
mó

。为
wèi

 什
shén

 么
me

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 称
chēng

 为
wéi

 

魔
mó

 鬼
guǐ

 啊
a

？希
xī

 特
tè

 勒
lè

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 魔
mó

 鬼
guǐ

 啊
a

？杀
shā

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 的
de

 人
rén

！他
tā

 

的
de

 心
xīn

 中
zhōng

 就
jiù

 想
xiǎng

 着
zhe

 要
yào

 杀
shā

 人
rén

，他
tā

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 魔
mó

 啊
a

？ 多
duō

 少
shǎo

 

人
rén

 爱
ài

 好
hào

 和
hé

 平
píng

，他
tā

 们
men

 就
jiù

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

，他
tā

 们
men

 就
jiù

 是
shì

 佛
fó

。他
tā

 们
men

 

在
zài

 救
jiù

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

，他
tā

 们
men

 即
jí

 心
xīn

 即
jí

 佛
fó

。 好
hǎo

 了
le

，今
jīn

 天
tiān

 就
jiù

 给
gěi

 

大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 到
dào

 这
zhè

 里
li

。 好
hǎo

 好
hǎo

 学
xué

 佛
fó

，你
nǐ

 们
men

 差
chà

 得
de

 远
yuǎn

 呢
ne

，不
bú

 

要
yào

 以
yǐ

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 行
xíng

 啊
a

。努
nǔ

 力
lì

 吧
ba

！  

 

 


